
RED 13513 - EXPLORER CASES Red 13513 BGS - incl. Gunbag

The best protection for your most precious baby - The ultimate weapon
case with a variety of functions in the highest quality, manufactured by
Explorer Cases in Italy.

Specs:

Length: 1430mm (1350mm inside)
Width: 350mm (350mm inside)
Depth: 135mm (135mm inside)
Weight: 9,95kg (8,70kg without inlay)
Color : Black
Inlay: incl. Gunbag

 

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal
hinges with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place
when opened. So you can rest assured that your weapon cases will assist you
a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore
you can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for
your requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can
label your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via
optional shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The Mod Red 13513 series can also be used as trolley case. 

Attributes

Name: EXPLORER CASES Red 13513 BGS - incl. Gunbag
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003721
Mfr. No.: RED13513BGS
Color: Black
Material: Polypropylene
Delivery weight: 9.95kg
EAN: 8024482182988
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Sicherheitshinweise für den EXPLORER CASES
RED 13513 Waffenkoffer
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf des EXPLORER CASES RED 13513 Waffenkoffers! Dieser Koffer bietet
optimalen Schutz für deine Ausrüstung und ist mit zahlreichen Funktionen ausgestattet. Bitte lies diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung und den langfristigen Schutz deines
Waffenkoffers zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Der Waffenkoffer ist für den sicheren Transport und die Aufbewahrung von Waffen und Zubehör
konzipiert.
Achte darauf, dass der Koffer immer ordnungsgemäß verschlossen ist, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Halte den Koffer außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Koffers, insbesondere die Scharniere und Verschlüsse, um
sicherzustellen, dass sie einwandfrei funktionieren.
Informiere dich über die gesetzlichen Bestimmungen zur Aufbewahrung und zum Transport von Waffen in
deinem Land und halte dich daran.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende den Waffenkoffer ausschließlich für den vorgesehenen Zweck – den Transport und die
Aufbewahrung von Waffen.
Achte darauf, dass die Waffen sicher im Koffer verstaut sind, um ein Verrutschen oder Beschädigungen zu
vermeiden.
Bei der Verwendung von Schultergurten stelle sicher, dass diese sicher befestigt sind, um ein Abrutschen
während des Transports zu verhindern.
Vermeide es, den Koffer extremen Temperaturen oder Feuchtigkeit auszusetzen, um Schäden zu
vermeiden.
Nutze die ORing Dichtung des Koffers, um ihn wasserdicht zu halten, besonders bei nassen Bedingungen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Öffnen und Schließen des Koffers:

Um den Koffer zu öffnen, drücke die Verschlussriegel und hebe den Deckel vorsichtig an.
Zum Schließen des Koffers, senke den Deckel ab und drücke die Verschlussriegel bis sie einrasten.

Transport des Koffers:
Du kannst den Koffer über den großen Frontgriff oder die optionalen Schultergurte transportieren.
Wenn du den Koffer als Rollkoffer nutzen möchtest, stelle sicher, dass die Rollen frei von
Hindernissen sind.

Beschriftung des Koffers:
Nutze das wasserfeste abnehmbare PVCEtikett, um deine Ausrüstung zu kennzeichnen oder
persönliche Daten zu hinterlegen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Waffenkoffer gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass alle Inhalte des Koffers ordnungsgemäß entsorgt werden, bevor du den Koffer selbst
entsorgst.
Bei Fragen zur Entsorgung wende dich an die zuständigen lokalen Behörden.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Falls du Fragen oder Bedenken zur Sicherheit oder Nutzung deines EXPLORER CASES RED 13513 Waffenkoffers
hast, wende dich bitte an den Hersteller oder den Einzelhändler, bei dem du den Koffer gekauft hast.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit deiner Ausrüstung und die ordnungsgemäße Nutzung des Waffenkoffers sind von größter
Bedeutung. Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, trägst du dazu bei, Risiken zu minimieren und die
Lebensdauer deines Waffenkoffers zu verlängern. Vielen Dank für deinen verantwortungsvollen Umgang mit
deinem EXPLORER CASES RED 13513 Waffenkoffer!



Safety Instruction Guide for RED 13513
EXPLORER CASES
Introduction
Thank you for choosing the RED 13513 EXPLORER CASES. This product is designed to provide maximum
protection for your valuable equipment. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe usage
and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions provided in this guide.
Be aware of potential risks associated with improper handling or use of the case.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform regularly.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Remember that online shopping provides the same safety protections as physical stores.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the case is securely closed before transporting.
Avoid placing excessive weight or sharp objects on top of the case.
Do not expose the case to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.
Keep the case away from water sources when not in use to maintain its waterresistant properties.
Ensure that the case is stored in a dry and cool place to prevent material degradation.
Use the shoulder straps or front handle as intended to avoid accidents during transport.

Instructions for Installation and Usage

Initial Setup:

Remove the case from its packaging and inspect it for any visible damage.
Familiarize yourself with the locking latches and manual air pressure release valve.

Using the Case:

Open the case by releasing the locking latches.
Place your equipment securely inside the case, utilizing the internal cutouts for optimal
organization.
Close the case firmly and ensure that all latches are engaged to secure the contents.
If using the shoulder straps, attach them to the designated points on the case.

Transportation:

Carry the case using the large front handle or use the shoulder straps for added convenience.
For trolley usage, ensure that the case is balanced and secure on the trolley.

Maintenance:

Clean the exterior of the case with a damp cloth as needed.
Regularly check the hinges and latches for proper function and corrosion.



Disposal Instructions
Dispose of the case in accordance with local regulations regarding plastic and electronic waste.
Do not incinerate the case as it may release harmful substances.
If the case is no longer usable, consider recycling options to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support
For questions regarding safety or product performance, please reach out to the EUbased contact point provided
with your product packaging or documentation.

By following these safety guidelines and instructions, you will ensure the safe and effective use of your RED
13513 EXPLORER CASES. Thank you for your attention and commitment to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la funda para armas RED 13513 EXPLORER CASES. Este producto ha sido diseñado para
ofrecer una protección superior a tus armas. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor, sigue las
instrucciones y pautas de seguridad que se describen a continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto esté en buenas condiciones antes de usarlo.
Revisa regularmente la funda para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén la funda fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Utiliza la funda solo para el propósito previsto: almacenar y transportar armas.
No sobrecargues la funda más allá de su capacidad especificada.
Siempre asegúrate de que la funda esté cerrada y asegurada cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de la válvula de liberación de presión: Asegúrate de utilizar la válvula manual de liberación de
presión de aire para evitar la acumulación de presión interna, especialmente en condiciones de
temperatura extrema.
Transporte: Utiliza el asa frontal o las correas de hombro opcionales para transportar la funda. Evita
levantarla por partes que no estén diseñadas para soportar peso.
Almacenamiento: Almacena la funda en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y fuentes de
humedad.
Bloqueo de pestillos: Asegúrate de que los pestillos de bloqueo estén en su lugar para mantener la
funda cerrada y segura durante el transporte.
Uso de inserciones: Si utilizas soportes internos opcionales o anillos de montaje, asegúrate de que
estén bien instalados y no interfieran con el cierre de la funda.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Verificación Inicial: Antes de usar la funda, revisa que no haya daños visibles en la estructura o en los1.
pestillos.
Carga de la Funda:2.

Abre la funda utilizando las bisagras de metal.
Coloca el arma y cualquier equipo adicional en el interior de la funda, asegurándote de que estén
correctamente posicionados.
Si utilizas inserciones, colócalas de acuerdo con tus necesidades.

Cierre de la Funda:3.
Cierra la funda asegurándote de que todos los pestillos estén firmemente fijados.
Utiliza la válvula de liberación de presión si es necesario.

Transporte: Levanta la funda utilizando el asa frontal o coloca las correas de hombro según sea4.
necesario.
Almacenamiento: Cuando no se use, almacena la funda en un lugar seguro y seco.5.

Instrucciones de Eliminación
Cuando decidas desechar la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de plásticos y productos de polipropileno.
Considera la posibilidad de reciclar el material si es posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad, mantenimiento o uso del producto, por favor, contacta con el servicio
de atención al cliente de EXPLORER CASES a través de los canales oficiales.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas pautas y disfruta de la
protección que ofrece la funda para armas RED 13513 EXPLORER CASES.



Guida di Sicurezza per il Prodotto: RED 13513
EXPLORER CASES
Introduzione
Grazie per aver scelto il RED 13513 EXPLORER CASES. Questa custodia è progettata per offrire la massima
protezione per le tue armi e attrezzature. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso
sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la custodia sia sempre chiusa e bloccata quando non è in uso.
Controlla regolarmente la custodia per eventuali danni o usura.
Non utilizzare la custodia per scopi diversi da quelli previsti.
Tieni la custodia lontana da fonti di calore e umidità.
Non sovraccaricare la custodia oltre il peso massimo indicato.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la custodia su superfici piane e stabili.
Non lasciare la custodia incustodita in luoghi pubblici.
Assicurati che le cerniere e i ganci di chiusura siano completamente funzionanti prima di utilizzare la
custodia.
Non forzare mai il coperchio della custodia se sembra bloccato.
Se la custodia viene danneggiata, non utilizzarla e contatta un professionista per la riparazione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo della Custodia1.

Prima di utilizzare la custodia, controlla che tutte le parti siano in buone condizioni.
Assicurati che i ganci di chiusura siano funzionanti e che non ci siano segni di corrosione.

Imballaggio delle Armi2.

Posiziona le armi all'interno della custodia utilizzando i ritagli interni per garantire una protezione
adeguata.
Assicurati che le armi siano ben fissate e non si muovano all'interno della custodia.

Chiusura della Custodia3.

Chiudi il coperchio della custodia e assicurati che le cerniere siano completamente chiuse.
Blocca il coperchio utilizzando il sistema di bloccaggio integrato per evitare aperture accidentali.

Trasporto della Custodia4.

Utilizza la maniglia frontale o le cinghie a spalla per trasportare la custodia.
Se utilizzata come custodia trolley, assicurati che le ruote siano in buone condizioni e funzionanti.

Istruzioni per lo Smaltimento
La custodia è realizzata in polipropilene, un materiale riciclabile.
Quando non è più utilizzabile, smaltisci la custodia secondo le normative locali per il riciclaggio dei



materiali plastici.
Non gettare la custodia in discarica.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, ti invitiamo
a contattare il tuo rivenditore o il servizio clienti del produttore.

Seguendo queste linee guida, potrai utilizzare il RED 13513 EXPLORER CASES in modo sicuro e responsabile.
Assicurati di rimanere informato riguardo alle eventuali avvertenze o aggiornamenti di sicurezza tramite il
sistema di allerta della sicurezza dell'UE.



Bruksanvisning for RED 13513 EXPLORER CASES
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av RED 13513 EXPLORER CASES. Dette produktet er designet for å gi optimal beskyttelse
for ditt utstyr. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre sikker og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Se etter skader eller slitasje.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn. Det er ikke ment for leking.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Rapportér eventuelle ulykker eller skader til myndighetene.
Hold deg oppdatert på eventuelle tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Bruk alltid produktet i henhold til dets spesifikasjoner og anbefalte bruksområder.
Unngå å utsette produktet for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Kontroller at låsesperrene fungerer som de skal før du transporterer produktet.
Bruk kun de anbefalte monteringsringene eller brakettene for å sikre innholdet.
Sørg for at ventilen er riktig lukket før transport for å unngå trykkproblemer.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Pakking av utstyr:1.

Åpne lokket på etuiet.
Plasser utstyret i de tilpassede utskjæringene eller fest det med monteringsringene.
Kontroller at alt utstyr er sikkert plassert før du lukker lokket.

Lukking av etuiet:2.

Lukk lokket forsiktig og sørg for at det er riktig festet med metallhengslene.
Kontroller at låsesperrene er aktive for ekstra sikkerhet.

Transport:3.

Bruk det store fronthåndtaket for tradisjonell transport.
Alternativt kan du feste de valgfrie skulderstroppene for mer komfortabel transport.
Hvis du bruker etuiet som trilleveske, sjekk at hjulene fungerer som de skal.

Vedlikehold:4.

Rengjør etuiet med en fuktig klut for å fjerne smuss og støv.
Unngå bruk av sterke kjemikalier som kan skade materialet.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det kastes på en miljøvennlig måte.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av plastprodukter.
Vurder å resirkulere materialene der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice. Sørg for å ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere assistanse.

Takk for at du valgte RED 13513 EXPLORER CASES. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende opplevelse med
produktet!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RED 13513
EXPLORER CASES
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby RED 13513 EXPLORER CASES. Nasz produkt zapewnia najwyższej jakości ochronę dla
Twojego sprzętu. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe
i bezpieczne użytkowanie torby.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze przechowuj torbę w suchym i chłodnym miejscu, aby uniknąć uszkodzeń materiału.
Regularnie sprawdzaj stan torby, aby upewnić się, że nie ma widocznych uszkodzeń, takich jak pęknięcia
czy zniszczenia.
Unikaj umieszczania w torbie przedmiotów, które mogą powodować uszkodzenia, takich jak ostre
narzędzia lub ciężkie przedmioty.
Nie używaj torby do transportu materiałów niebezpiecznych, które mogą stwarzać zagrożenie dla zdrowia
lub bezpieczeństwa.
Zawsze zamykaj torbę, gdy nie jest używana, aby zapobiec przypadkowemu otwarciu.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, tj. do transportu broni i akcesoriów.
Zawsze upewnij się, że torba jest prawidłowo zablokowana przed transportem.
Nie pozostawiaj torby bez nadzoru w miejscach publicznych.
Zwracaj uwagę na dzieci i inne wrażliwe grupy, aby nie miały dostępu do torby ani jej zawartości.
Używaj ręcznego zaworu do uwalniania ciśnienia powietrza zgodnie z instrukcją, aby uniknąć nagłych
zmian ciśnienia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Transport: Torbę można transportować za pomocą dużego uchwytu z przodu lub opcjonalnych pasków
na ramię. Upewnij się, że paski są dobrze przymocowane.
Przechowywanie: Wnętrze torby jest wyposażone w wycięcia na opcjonalne uchwyty lub pierścienie
mocujące. Użyj ich, aby zabezpieczyć sprzęt w torbie.
Zamki: Upewnij się, że zamki są zawsze zamknięte, gdy torba nie jest w użyciu, aby zapewnić dodatkowe
bezpieczeństwo.
Oznaczenie: Wykorzystaj wodoodporną, zdejmowaną etykietę do oznaczenia swojego sprzętu lub
przechowywania danych kontaktowych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów. Nie wrzucaj torby do ogólnych
odpadów, jeśli jest uszkodzona.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu materiałów, takich jak polipropylen, aby zminimalizować
wpływ na środowisko.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dystrybutorem produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji, co pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje i innych.



ASELAUKUT RED 13513 EXPLORER CASES
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa ASELAUKUT RED 13513 EXPLORER CASES tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas auttaa sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä ja säilytä tämä
opas tulevaa käyttöä varten.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aseiden ja niiden varusteiden säilyttämiseen.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tuote ei ole lelu, ja sen käyttöön liittyy riskejä.
Varmista, että tuote on käytössä aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Ilmoita mahdollisista turvallisuusongelmista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki kiinnityslukot ovat kunnolla kiinni ennen tuotteen kuljettamista.
Tarkista Orenkaalla varustetun tiivisteen kunto säännöllisesti, jotta voit varmistaa vedenkestävyyden.
Älä altista tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.
Käytä olkahihnoja, jos kuljetat tuotetta pidempiä matkoja, jotta voit jakaa painon tasaisesti.

Asennus ja käyttöohjeet
Avaa laukku varovasti ja tarkista, että kaikki sisustukset ovat paikallaan.
Aseta ase tai varusteet laukkuun niin, että ne ovat tukevasti paikoillaan.
Sulje laukku huolellisesti ja varmista, että kaikki lukot ovat kunnolla kiinni.
Jos käytät Gunbagia, varmista, että se on oikein asennettu ja kiinnitetty laukkuun.
Kuljeta tuotetta suurta etukahvaa käyttäen tai kiinnitä olkahihnat tarpeen mukaan.

Hävitysohjeet
Tuote on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista. Hävitä tuote paikallisten kierrätysohjeiden
mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, vaan käytä erityisiä keräyspisteitä, jos niitä on saatavilla.

Yhteystiedot lisätukea varten
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota sinulle tarvittavaa apua ja tietoa.

Huomautus
Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset tai turvallisuuteen liittyvät
päivitykset. Tämä auttaa sinua pysymään ajan tasalla tuotteen turvallisuudesta ja mahdollisista riskeistä.



Säkerhetsinstruktioner för RED 13513 EXPLORER
CASES
Introduktion
Tack för att du valt RED 13513 EXPLORER CASES. Denna väska är designad för att ge ett optimalt skydd för dina
värdefulla vapen och utrustning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs
igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera väskan för skador innan användning. Använd inte en skadad väska.
Förvara alltid väskan utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att alla lås och gångjärn fungerar korrekt innan du använder väskan.
Försäkra dig om att väskan är korrekt stängd och låst när den transporteras.
Använd alltid handtaget eller axelremmarna som avsett för att undvika olyckor.
Undvik att utsätta väskan för extrema temperaturer eller väderförhållanden.
Använd endast väskan för avsett syfte; förvara inte andra föremål som inte är relaterade till vapen eller
utrustning.

Instruktioner för installation och användning
Öppna väskan: Använd låsen för att öppna väskan. Se till att gångjärnen är i gott skick.
Förvara utrustning: Placera vapen och utrustning i de interna urgröpningarna för att säkerställa
säkerhet och stabilitet.
Stäng väskan: Stäng väskan noggrant och kontrollera att alla lås är ordentligt stängda.
Transport: Använd handtaget för traditionell transport eller fäst axelremmarna för alternativ transport.
Lufttrycksventil: Använd lufttrycksventilen för att justera trycket vid transport på högre höjder.

Avfallshantering
När väskan inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering av plastprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes.
Se till att ha produktens serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Dessa säkerhetsinstruktioner syftar till att säkerställa att du kan använda RED 13513 EXPLORER CASES på ett
tryggt och effektivt sätt. Tack för att du följer dessa riktlinjer och för att du bidrar till en säkrare användning av
produkter.



Návod na bezpečné používání RED 13513
EXPLORER CASES
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RED 13513 EXPLORER CASES. Tento obal na zbraň je navržen tak, aby poskytoval
maximální ochranu pro vaše cennosti. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních, prosím, pečlivě
si přečtěte tento návod a dodržujte uvedené pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl obal používán pouze k určenému účelu.
Před použitím zkontrolujte, zda je obal nepoškozený a v dobrém stavu.
Uchovávejte obal mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud není používán.
Vyhněte se vystavení obalu extrémním teplotám nebo vlhkosti.
Pokud si všimnete jakýchkoli známek poškození, přestaňte obal používat a kontaktujte prodejce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s obalem dbejte na to, aby se víko nezavřelo na vaše prsty.
Používejte zámky a zajištění víka, abyste zajistili, že obal zůstane uzavřený, když není používán.
Při přepravě obalu se ujistěte, že je správně uzavřen a zajištěn.
Při používání obalu jako kufru na kolečkách dbejte na to, aby kolečka byla v dobrém stavu a správně
fungovala.

Pokyny pro instalaci a používání
Kontrola obsahu: Před prvním použitím zkontrolujte, zda je obal kompletní a zda obsahuje všechny1.
příslušenství.
Umístění zbraně: Uložte zbraň do obalu tak, aby byla bezpečně fixována. Použijte vnitřní výřezy nebo2.
držáky podle potřeby.
Zavření obalu: Ujistěte se, že víko je správně uzavřeno a zajištěno zámkovými západkami.3.
Přeprava: Při přenášení obalu použijte velké přední madlo nebo ramenní popruhy, pokud jsou k4.
dispozici.

Pokyny pro likvidaci
Obal je vyroben z polypropylenu, který je recyklovatelný. Po skončení jeho životnosti jej prosím recyklujte
v souladu s místními předpisy o odpadech.
Zajistěte, aby byl obal před likvidací prázdný a vyčištěný.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte dotazy nebo potřebujete další podporu, neváhejte se obrátit na prodejce nebo výrobce. Všechny
produkty by měly mít kontaktní informace umístěné na obalu nebo v dokumentaci.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho RED 13513 EXPLORER CASES.
Děkujeme, že jste si zvolili náš produkt, a přejeme vám mnoho spokojených zážitků!
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